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Գրիգորարք.ՕշականցինԺԸ.դարիտաղերգուէ,ծնվելէ1757թ.Օշա
կանում: Նրա կենսագրությունն ամբողջությամբ մեզ է ներկայաց

նումտաղասաց, մանկավարժՀովհաննեսԿարնեցին2, որնՕշականցու
ժամանակակիցնէրեւանձամբճանաչելէնրան:
Յոթ տարեկանից Օշականցին3 սկսում է ուսումնառությունն Ամե

նայնՀայոցկաթողիկոսՍիմեոնԱ.Երեւանցու՝Էջմիածնումհիմնածժա
ռանգավորաց դպրոցում: Խելացի եւ ուշիմպատանինարժանանում է
կաթողիկոսի ուշադրությանը եւ ընդունվում է հոգեւոր ծառայության:
ՂուկասԱ.Կարնեցիկաթողիկոսընրանշնորհումէարքությանպատիվ
եւուղարկումԱրեւմտյանՀայաստանիտարբերվայրեր՝որպեսհայրա
պետականնվիրակ:1795—1799թթ.Գրիգորարք.Օշականցինշրջումէ
ինչպեսԱրեւմտյանՀայաստանի(Կարին,Մուշ,Բասեն),այնպեսէլՕս
մանյան կայսրության հայաբնակ այլ գավառներում (մասնավորապես
Պոնտոս)։ՆաԱրեւմտյան Հայաստանիտարբերգավառներում եւ քա
ղաքներումոչմիայնկատարումէնվիրակիիրառաքելությունը,այլեւ
այցելումէնշանավորվանքերնուեկեղեցիները,բերդերնուամրոցնե
րը,որոնցմասինգրառումներէկատարում:Պահպանվելենեկեղեցինե
րիպատերինթողածնրաարձանագրություններից4:
Գրիգոր Օշականցին շրջագայություններից մեկի ընթացքում՝

1799 թ. դեկտեմբերին, Էրզրումի նահանգի Հերթ գյուղում վարակ
վումէժանտախտով,վերադառնումէԿարին,որտեղէլ43տարեկան

1* Ստացվելէ՝8.12.2023,գրախոսվելէ՝23.12.2023:
Էլ.հասցե՝astghikhovhannisyan90@gmai.com:
2 Վիեննայիմատենադարան,ձեռ.884,92ա—97բ։
3 Ավազանիանունըորեւէտեղհիշատակվածչէ:
4 Վիեննայիմատենադարան,ձեռ.884,92ա—97բ։
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հասակում կնքում է իր մահկանացուն: Զգալով իր մոտալուտ մահը՝
ՕշականցինՀովհաննեսԿարնեցունխնդրումէգրելիրկտակը,ապա
նրան է հանձնում իր ստեղծագործությունները եւ ձեռագրերը: Կար
նեցինիմիէբերումդրանքեւկազմումերեքմասիցբաղկացածմեկ
ընդհանուր ձեռագիր (տաղեր, ոտանավոր արձանագրություններ եւ
տեսիլներ)5։
ԳրիգորՕշականցուտաղերըհրատարակելէՀամազասպՈսկյանը6։

ՏաղերգակիկյանքինուստեղծագործությաննանդրադարձելէՇուշա
նիկՆազարյաննիր«Գ.Օշականացուկյանքնուստեղծագործությունը»
հոդվածում7,որտեղմանրակրկիտվերլուծությանէենթարկելհեղինակի
տաղերը:
Սակայն Օշականցու ստեղծագործություններին նվիրված աշխա

տանքներում բացակայում են լեզվական ուսումնասիրությունները, եւ
քանի որ գեղարվեստական ստեղծագործության հիմքում ընկած է լե
զուն,ապագեղարվեստականերկիհամակողմանիուսումնասիրությու
նը չիկարող չընդգրկելնաեւ լեզվիուսումնասիրությունը:Այսհոդվա
ծովկփորձենքլրացնելայդբացթողումը:
Գրիգոր Օշականցու ստեղծագործության արժեքավոր մասն է

կազմում «Տաղարան վայելուչ եւ գեղեցիկ» ժողովածուն8։ Այն ներա
ռում է մոտ երկու տասնյակ տաղ, որոնց հիմնական նյութը հայրենի
բնության գովերգումն ուփառաբանումն է՝արվածպարզ ու մատչելի
նկարագրություններով:
Օշականցինստեղծագործելէմիժամանակահատվածում,երբգրա

վորբանաստեղծությանմեջիշխողէդառնումգրաբարը։Ինչպեսնկա
տումէՎարդանԱճեմյանը,«18րդդարումգրաբարիդիրքերըզգալիո
րենամրապնդվումեն»,եւ«արեւմտահայաշխարհաբարը18րդդարում
միայն երկրորդական գրավոր լեզու է, եւ առաջնությունը այս տեսա
կետից պատկանում է գրաբարին»9: Գրաբարի վերականգնման, զար

5 շ .  ն ա Զ ա ր յ ա ն , Գրիգոր Օշականցու կյանքն ու ստեղծագործությունը, Երեւան,
«Պատմաբանասիրականհանդես»,№4,1964,էջ103—104:

6 Հ .  ո ս Կ ե ա ն ,ԳրիգորԱրքեպ.Օշականցի,Վիեննա,«ՀանդէսԱմսօրեայ»,№1—3,1964,
էջ7—28,4—6,էջ141—152,7—9,էջ311—322,Հ .  ո ս Կ ե ա ն ,Չորսհայտաղասացներեւանոնց
տաղերը,Վիեննա,1966:Սույնգրքինհղումներնայսուհետկտրվենշարադրանքում։

7 շ .  ն ա Զ ա ր յ ա ն ,նշ.աշխ.,էջ101—116:
8 շ .  ն ա Զ ա ր յ ա ն ,նշ.աշխ.,էջ103—104:
9 վ . ա ճ ե մ յ ա ն ,Գրականարեւմտահայերենիձեւավորումը,Երեւան,1971,էջ22,23—24:
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գացմանայսբուռն շրջանումենստեղծագործելԺԸ.դարինշանավոր
բանաստեղծներՊաղտասարԴպիրը,ՊետրոսՂափանցին, Հովհաննես
Կարնեցին, Գրիգոր Օշականցին եւ այլք, սակայն այս բանաստեղծնե
րը, հին հայերենին հավատարիմ մնալով հանդերձ, ձգտել են դյուրին
ումատչելիդարձնելայն,իսկշարահյուսություննայնաստիճանիպար
զեցնել,որհնարավորինսհասկանալիդառնա:
Շարունակելով գրաբարամետ բանաստեղծների ավանդույթները՝

Օշականցիննույնպեսհակվումէդեպիդասականությունըեւորպեսգե
ղարվեստականարտահայտմանմիջոց՝ընտրումէգրաբարը:Այդշրջա
նումդեռեւսնորձեւավորվողեւոչկանոնականաշխարհաբարըչէրկա
րողմրցելգրաբարիհետ,սակայնաշխարհաբարի՝հատկապեսարեւե
լահայլեզվատարրերիառկայությունըգրաբարստեղծագործություննե
րիմեջանխուսափելիէր:
Այսպիսով՝ Գրիգոր Օշականցու ստեղծագործության լեզվական

առանձնահատկությունների բացահայտումը կատարել ենք մի շարք
հիմնական ուղղություններով, համեմատականներ ենք անցկացրել
ԺԸ. դարի բանաստեղծներ Պաղտասար Դպիրի, Պետրոս Ղափանցու
եւ Հովհաննես Կարնեցու ստեղծագործությունների հետ՝ բացահայտե
լու համար,թեայս բանաստեղծներից ովքեր ենառավել հակվածդե
պիառաջադեմբանաստեղծությանմիտումը՝դեպիմատչելիգրաբարը:
Այսպես.
1)Բա ռա պա շա րը: Օշականցու ստեղծագործությունների հիմնական

բառամթերքը գրաբարյան է, թե՛ տաղերում, թե՛ արձանագրություննե
րում գրաբարյան բառերի հնչյունապատկերի եւ գրության փոփոխու
թյուններչկան,ուղղագրությունըդասականէ,ինչպես՝վար դա գոյն,նոյն,
տէր,սէր,յա ւէտ,յոյժ,լցայ,լուայ,ար շա ւե ցայ,պար տէզ (Ոսկեան,էջ76,77,
81,89)եւայլն:
Ստեղծագործություններում բացակայում է ձայնավորների մենա

բարբառության աշխարհաբարյան միտումը. երկբարբառների, եռա
բարբառներիպարզեցումը,վերածումըերկհնչյունների,ինչըբնորոշէ
տվյալժամանակահատվածին.լոյս,սիւն,արիւն,հոգ ւոյս,գմբէ տեայ,թա
կոյկ,սի րել ւոյն (Ոսկեան,էջ76,77,93,105,111,129)եւայլն:
Գրաբարիմիջոցովավանդվածբնիկհայերենբառապաշարիցբացի՝

Օշականցինգործածումէգրաբարիքերականությանըբնորոշմիշարք
իրողություններ:Այսպես՝
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ա)Խստորենպահպանվածէգրաբարյաննախդիրներիգործածությու
նը,իսկկապերիկիրառությանօրինակներընդհանրապեսչկան.«Ունայն
ընդվայրկենցաղսլեալ...»10(Ոսկեան,էջ115),«զօրնողջոյն,զգիշերնող
ջոյն...»(Ոսկեան,էջ97):Նշենք,որգրաբարյաննախդիրներիփոխակեր
պումըկապերի,աշխարհաբարիձեւավորմանկարեւորերեւույթներիցէ,
ինչըբացակայումէՕշականցուստեղծագործությանմեջ:
բ)Խոնարհմանհամակարգումլիովինպահպանվելէգրաբարիկազ

մությունը՝ բացառությամբ աշխարհաբարյան հարակատար դերբայի
անկախ գործածության մեկ օրինակի. «Եւ քայքայի կեր տուած մարմ
նոյսգեղեցիկ»(Ոսկեան,էջ105):ԻհակադրությունՕշականցու՝հարա
կատարդերբայիանկախեւօժանդակբայովգործածությանդեպքերը
բավականին շատ են հանդիպում Պետրոս Ղափանցու (շա ղա մած, վա
ռած եմ, ողոր մած է)11,ՊաղտասարԴպիրի(հա տած, գը տած, տա րած է, 
մե ծու ցած, սը նու ցած)12,ՀովհաննեսԿարնեցու(ոլո րած, բո լո րած, բաց ւած, 
մո լո րած եմ)13սիրոեւբնությանընվիրվածտաղերում:ԻսկահաՊետրոս
Ղափանցինգործածումէնաեւերվերջավորությամբվաղակատարդեր
բայներ,ինչպես՝դար ձեր են, բար ձեր են, վար ձեր են, ցօ ղեր եմ14:Ավելին.
ՀովհաննեսԴպիրիեւՊետրոսՂափանցուտաղերումհանդիպումենկու
նախադասմասնիկովներկայիեւանցյալիկազմությանմիքանիօրի
նակներ,ինչպես՝կու գաս15,կու գը նամ, կու պը տը տիմ, կու բո լո րի16:Հայտ
նիէ,որկումասնիկըհամարվումէգրաբարեւաշխարհաբարլեզուների
տարբերակմանհիմնականսահմանանիշներիցմեկը,եւինչպեսգրում
Հր. Աճառյանը. «Մի գրաբար գրվածք, որ ունի կու մասնիկը, արդեն
գրաբար չէ»17:ՊաղտասարԴպիրիտաղերում հանդիպումենքնաեւվ
կրավորականածանցիգործածությանմեկօրինակի՝բաց վի18:Վմասնի
կովկրավորականիգործածումըեւսաշխարհաբարըգրաբարիցզատող
հիմնականգործոններիցմեկնէ:

10 Անդ,էջ115:
11 շ .  ն ա Զ ա ր յ ա ն ,ՊետրոսՂափանցի,Երեւան,1969,էջ245,279,301:
12 Պա ղ տ ա ս ա ր  դ Պ ի ր ,Տաղիկներսիրոյեւկարօտանաց,Երեւան,1958,էջ72,101,116,

181:
13 Հ ո վ Հ ա ն ն ե ս  Կ ա ր ն ե ց ի ,Տաղարան,Երեւան,1962,էջ68,69:
14 շ . ն ա Զ ա ր յ ա ն ,նշ.աշխ.,էջ285—286:
15 Անդ,էջ243:
16 Պա ղ տ ա ս ա ր  դ Պ ի ր ,նշ.աշխ.,էջ75,90:
17 Հ ր . ա ճ ա ռ յ ա ն ,Հայոցլեզվիպատմություն,մասII,Երեւան,1951,էջ443:
18 Պա ղ տ ա ս ա ր  դ Պ ի ր ,նշ.աշխ.,էջ83:
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Հրամայականի կազմությունը՝ է, էք վերջավորություններով, ընդա
մենըմեկօրինակովէտեղգտելԳ.Օշականցուտաղերում՝հա նէք (Ոս
կեան,էջ116),իսկահաՀովհաննեսԿարնեցուտաղերումօրինակները
բազմաթիվեն,ինչպես՝այ րէ, մա տու ցէք, ծա նու ցէք, տե սա նի ցէք19եւայլն:
ՀովհաննեսԿարնեցուտաղերումհանդիպումենքնաեւրովարգելական
հրամայականիգործածությանմիքանիօրինակի,ինչպես՝մի առ ներ, մի 
հագ նիր, մի փախ չիր20:
ԳրիգորՕշականցուտաղերումգրաբարյանբայերիժխտականխո

նարհումըեւսպահպանվածէ.«Կալընդնոսաոչհեղգացա»(Ոսկեան,
էջ84),«Աղիողորմլալովմաղթեմոչլսէ»(Ոսկեան,էջ105)եւայլն,աշ
խարհաբարյանչ ձեւույթովօրինակներչենհանդիպում,այնինչտվյալ
ժամանակահատվածիգրաբարստեղծագործություններումչովժխտա
կանի գործածությունը սովորական բնույթ է կրում, ինչպես՝ չկար, չու
նիս21,չը գի տէ,չը տան22,չտես ցէ, չառ նէ23:
Բացի բնիկ հայերեն բառերից՝ Օշականցին գործածում է մի շարք

փոխառություններ,օրինակ՝ասորերեն՝թար սիս, շա փիւ ղայ, քան քար, սա
բայ, գուբ, լու մայ, հունարեն՝ մար գա րիտ, լի բա նոս, սի դոն, եբրայերեն՝ 
րաբ բու նի, մե սիա, եդեմ, գե հեն, պահլավերեն՝ տաշտ, գու սան, պա յա զատ,
կնդրուկ, թա կոյկ, աւան, մար գա րէ, պար տեզ, պարսկերեն՝ խունկ, պիւլ պիւլ, 
սմբուլ, դաս տայ (Ոսկեան,էջ88,89,102,103,106,76,89,103,78,83,103,
88,111,112,113,114,122,89,90,119)։
Միջինհայերենյան բառերն ընդամենը մի քանիսն են՝ան քա տակ, ծի

ծա ղե րես, ողոր մա սիրտ, աղիւս շէն (Ոսկեան,էջ89,112,113),խոսակցական
բարբառայինբառերընդհանրապեսչենհանդիպում:Օշականցինհավա
տարիմէմնումիրոճին՝ձգտելովանաղարտպահելգրաբարը:Ընդհանրա
պեսայսշրջանիգրաբարստեղծագործություններումհազվադեպենհան
դիպում խոսակցականբարբառային բառեր՝ բացառությամբ Հովհաննես
Կարնեցուտաղերի:Վերջինս,խառնվածքովառավելմոտլինելովաշուղա
կանբանարվեստին,հաճախէգործածումդրանք,ինչպես՝ռաստ չե կայ, ժո
խո ռած, ժուռ գալ, հաս րաթ, չամչ րախ, դու րան, զա լըմ, խիշտ, թաքեւայլն24:

19 Հ ո վ Հ ա ն ն ե ս  Կ ա ր ն ե ց ի ,նշ.աշխ.,էջ110,117:
20 Անդ,էջ124:
21 շ .  ն ա Զ ա ր յ ա ն ,նշ.աշխ.,էջ325,329:
22 Պա ղ տ ա ս ա ր  դ Պ ի ր ,նշ.աշխ.,էջ84:
23 Հ ո վ Հ ա ն ն ե ս  Կ ա ր ն ե ց ի ,նշ.աշխ.,էջ133—134:
24 Անդ,էջ67—71:
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2) Բա ռա կազ մա կան իրո ղու թյուն ներ: Բառակազմական տեսանկյու
նից Օշականցու տաղերը բավականին հարուստ են վերջածանցավոր,
հարադրականեւկրկնավոր,կցական,բաղահյուսական,համադրական
բարդություններով, իսկ նախածանցավոր կազմությունները համեմա
տականկարգովբավականինքիչենգործածված:
ա)Վերջածանցավորբարդություններըհիմնականումկազմվածեն՝

ական, արան, ալի,աւոր եւ գոյն վերջածանցներով,օրինակ՝հայ կա կան, 
արար չա կան, քա ւա րան, ար քա յա րան, մարմ նա կան, ըն դու նա րան, լու սա
րան, հա րիւ րա ւոր, բիւ րաւոր, տեն չա լի, տար փա լի, մեղ մա գոյն, վա յել չա գոյն, 
գե ղեց կա գոյն (Ոսկեան,էջ78,81,121,122,157,160,161,168,169):Հազ
վադեպենայլվերջածանցներովօրինակները՝փոք րիկ, քաղց րիկ, մեղ միկ, 
նո րո գիչ, զո րու թիւն (Ոսկեան,էջ95,106,166):
բ)Նախածանցավորկազմություններըքիչեն՝միայնանժխտական

նախածանցով բառեր՝ անն ման, ան բան, ան հա մար, ան հաս, անա րատ 
(Ոսկեան, էջ 74, 76, 80, 122), եւ չ ժխտական նախածանցով ընդամե
նըմեկը՝չհան դուր ժեալ (Ոսկեան,էջ91):Այլնախածանցներովկազմու
թյուններչկան:
գ)Հարադրականբարդություններիցհանդիպումեն՝մի առ մի, լույս 

տալ, ձայն տալ, կանչ առ նել, գիրկ առ նել, տե սու թյան առ նել (Ոսկեան,
էջ90,108,119,122,170),կրկնավորներից՝խու ժա դուժ, չա րա չար, ուրախ 
ուրախ, բեկ բեկ, պէս պէս, դաս տայ դաս տայ, բարձ րա բերձ (Ոսկեան,էջ102,
111,118,119):
դ)Կցականբարդություններիցկարելիէնշել՝հօ տա պետ, եղ բօ րոր

դի, վար դա կար միր, այ սօր, օտա րա ձայն, բարձ րա ձայն, սա ղար թա խիտ (Ոս
կեան,էջ74,86,95,105,111,118,119):Իսկականբարդություններց՝լու
սա բեր, հրա բոր բոք, քաղց րան վագ, ծի ծա ղե րես, սի րա գու մար, քաղց րա ձայն, 
ծաղ կա փայլ (Ոսկեան,էջ74,85,90,114,117,127)եւայլն:
3)Ձեւա բա նա կան իրո ղու թյուն ներ:Օշականցուստեղծագործություն

ներումաշխարհաբարիներկայությունըհիմնականումզգալիէհատկա
պեսհոլովականհամակարգում:
Սեռականեւտրականհոլովաձեւերըհիմնականումդրսեւորվումեն

ի պարզ վերջադրական հոլովիչի գերակշռմամբ, ինչպես՝ Քրիս տո սի, 
պատ վի րա նի, ժա մա նա կի, ճա նա պար հի, վար դա պե տի, բախ տի, պա տա րա
գի (Ոսկեան,էջ75,108,109,124,125):Մնացյալհոլովիչներիկիրառման
օրինակներըհազվադեպեն,ինչպես՝հիւ սի սոյ, հող մոյ, սե ղա նոյ, տա պոյ, 
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մա հու, ծո վու, աս տեղ:Ինչպեսհայտնիէ,իպարզվերջադրականհոլովի
չիառավելությունըմյուսհոլովիչներիհամեմատաշխարհաբարինբնո
րոշերեւույթէ:
Բացառականհոլովը հանդես էգալիսթե՛աշխարհաբարյանեւթե՛

գրաբարաձեւ կազմությամբ. աշխարհաբարին բնորոշ ից վերջավորու
թյամբբացառական՝խմբից, երա մից, ոտից, վե հից (Ոսկեան,էջ81,82),
գրաբարաձեւհոլովում՝ի սկզբա նէ, ի հօ տէ, ի հօ րէ (Ոսկեան,էջ76—79)։
Երբեմնի նախդիրնընկնում է, եւբացառականըհանդեսէգալիս

հետեւյալձեւով՝սա րէն, հօ տէն, եղա նա կէն (Ոսկեան,էջ106—118):Ինչպես
տեսնում ենք, Օշականցու ժամանակներումի նախդիրնայլեւս չի հա
մարվումբացառականհոլովիկազմությանպարտադիրբաղադրիչ:
Գործիական հոլովն իր աշխարհաբար կազմությամբ բազում օրի

նակներովտեղ էգտելՕշականցու ստեղծագործությունում՝ոգ ւով, սի
րով, եր գով, սե ղա նով (Ոսկեան, էջ 113, 115) եւ այլն, իսկ գրաբարյան
գործիականձեւերից՝ահիւ, սրտիւ, շան թիւ (Ոսկեան,էջ113):
Միայնաշխարհաբարինհատուկումձեւույթովներգոյականհոլովի

օրինակներմեզչհանդիպեցին:
Աշխարհաբար կազմությամբ հոլովական ձեւերը հանդիպում են

միայնեզակիթվով,բավականինհետաքրքրականէհոգնակիիկազմու
թյունը,եթեՕշականցինբացառապեսգործածումէգրաբարյանքհոգ
նակիակերտը,ապաՊետրոսՂափանցու,ՊաղտասարԴպիրի,Հովհան
նես Կարնեցու տաղերում աշխարհաբարին հատուկ եր եւ ներ հոգնա
կիակերտմասնիկներնօրինաչափեն,ինչպես՝թեր թեր, ջրեր, օրեր, ծե րեր, 
շա ղեր, տա ղեր, պա ղեր25,ծո վեր, հո վեր26,բո ցեր, վար սեր,գե տեր27:Այստեղ
առավելուշադրությանարժանիէՊետրոսՂափանցուգործածածհոգ
նակի սեռականի ձեւը, ինչպես՝ դաշ տե րուն, ձո րե րուն, ծա ռե րուն28, որը
լիովինհամապատասխանումէարեւմտահայերենինույնձեւին:
4)Շա րա հյու սա կան իրո ղու թյուն ներ: Ինչպես ցույցտվեցին օրինակ

ները, ձեւաբանական մակարդակում Օշականցու ստեղծագործության
մեջաշխարհաբարյանփոփոխություններըկամտեղաշարժերնայդքան
էլմեծթիվչենկազմում,ուսումնասիրությամբպարզէդառնում,որշա

25 շ .  ն ա Զ ա ր յ ա ն ,նշ.աշխ.,էջ240,241:
26 Պա ղ տ ա ս ա ր  դ Պ ի ր ,նշ.աշխ.,էջ82:
27 Հ ո վ Հ ա ն ն ե ս  Կ ա ր ն ե ց ի ,նշ.աշխ.,էջ67,68,104:
28 շ .  ն ա Զ ա ր յ ա ն ,նշ.աշխ.,էջ258:
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րահյուսությունը, ի տարբերություն ձեւաբանության, համեմատաբար
մոտ է ժամանակիխոսակցական լեզվի շարահյուսությանը: Դրա ցայ
տունօրինակնէանորոշդերբայիգործիականհոլովովդրվածձեւիպա
րագայիգործածումը՝ճչա լով, պա րե լով, ղօ ղան ջե լով, խնդա լով, ցնծա լով, 
ոս տոս տա լով, թրթռա լով (Ոսկեան,էջ118)եւայլն:Այսշարահյուսական
կաղապարը բնորոշ չէ գրաբարին, այն վերջին դարերի ժողովրդախո
սակցականոճինպատկանողերեւույթէ:
Օշականցուտաղերըհետաքրքիրեննաեւորոշիչորոշյալիշարա

դասության կիրառության առանձնահատկություններով: Հեղինակը
գործածում է որոշիչորոշյալի շարադասության ե՛ւ նախադաս, ե՛ւ հե
տադասօրինակներ՝ազ նիւ հօ տա պետ, կար միր գո հար, կո կոն վարդ, բա
ժակ ոս կե ղէն, ծառ պտղա բեր, պատ կեր քաղց րիկ, ոս կե փե տուր աղաւ նի, 
գե ղե ցիկ Արա գած, սա ղարթ կա նա չա գեղ (Ոսկեան,էջ74,75,76,77,90,
95,96,125):
Հետաքրքրական է, որ որոշիչները, ինչպես բնորոշ է գրաբարին,

հետադասվելիսո՛չհոլովով,ո՛չթվովչենհամաձայնումիրենցորոշյալի
հետ՝ լու սով փայ լակ նա ցայտ, արու սե կի հրա փայլ, յամ պոյ մթա գին, եր գով 
քաղց րա նուագ, ան դաս տանք ծաղ կա զարդ, ոս տովք սա խար թա խիտ, ծառք 
անպ տուղ (Ոսկեան,էջ87,88,113,115,119,127,125):
Անդրադառնալով հատկացուցիչհատկացյալին՝ ուշադրության ար

ժանիէհոդովսեռականհատկացուցիչիգործածությունը,ինչպես՝լուս
նիա կին հո գին, վար դին թուփն (Ոսկեան, էջ 92, 94), որընույնպեսբնո
րոշէարեւմտահայերենին:
Վերը նշված հնչունաբանական, բառապաշարային, բառակազմա

կան քերականական իրողություններից զատ՝ Օշականցուտաղերը հե
տաքրքրականեններկայանումնաեւգեղարվեստականպատկերավոր
մանմիջոցներովեւ ոճաորմանեղանակներով: Լեզվաոճականտեսան
կյունից Օշականցու լեզուն պատկերավոր է, բարեհնչյուն, հարուստ
համեմատություններով եւ մակդիրներով՝ մար գար տա փայլ, լու սա փայլ, 
լու սա զարդ, խան դա կաթ, հրա բոր բոք, ար փիա փայլ, վար դա կար միր, քաղց
րան վագ, ոս կե փե տուր (Ոսկեան,էջ76,77,81,83,85,95,96),երբեմնէլ՝
բառաբարդմանմիջոցովստեղծվումենհեղինակայիննորաբանություն
ներ, որոնք հարստացնում են գեղարվեստականխոսքը, օժտում ոճա
կան արժեքով՝ փայ լակ նա ցայտ, իշ խա նա շուք, գո յա թա փուր, ղամ բա րա
զարդ, նո րահ նար (Ոսկեան,էջ82,95,97,112,114):
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Ըստբանաստեղծականկառուցվածքի՝Օշականցուտաղերըհիմնա
կանումկազմվածենհնգատող,վեցատողեւմինչեւտասներկուտողից
բաղկացածտներից, որը հազվադեպ հանդիպող երեւույթ էրԺԹ. դա
րում. այդ ժամնակահատվածում ստեղծված տաղերը մեծամասամբ
ունեն1, 2կամ3տողիցկազմվածդարձերկամկրկնակներ, որոնցով
ամբողջանումենտները:
Հնչյունականձեւավորման՝հանգավորմանտեսանկյունիցբոլորտա

ղերըհանգավորվածենթույլկամաղքատհանգերով:Վերջիններսկազմ
վումենբառավերջի շեշտվածձայնավորով. «Գաւազանծաղկեալ ի Հօ
րէ...»(Ոսկեան,էջ79),եւբառավերջիշեշտվածձայնավորովուդրանհա
ջորդողբաղաձայնով.«Գարնանայինհողմոյնեկեալ...»(Ոսկեան,էջ113):
Օշականցուստեղծագործությանմեջմիառանձինխումբեններկա

յացնումայնտաղերը,որոնցբոլորտողերնսկզբիցմինչեւվերջունեն
միեւնույն վերջավորությունը: Նման խիստ սկզբունքով հյուսված են
նաեւՕշականցուոտանավորարձանագրությունները։Օրինակ՝

Աւե տա րանն իւ ղա բե րի[ց] զսոյն կա նոն կար գեալ ունի,
Յի նանց թաղ ման զըն թեռ նա նի, իսկ ի յա ղից ս ու րոյն կար գի.
Յայլ կիւ րա կէս զեր կուս նա մի, երից գլխոցն կա նո նի
Մատ թէ ո սեանն միայ նակ մի, միշտ Յա րու թեան ըն թեռ նա նի,
Զչո րե սին Փոխսն Հար ցի ասել լման հար կա ւո րի.
Զի զման կացն որ ի հնո ցի, ունիմք տագ նապ յայսմ աշ խար հի.
Եւ Ողոր մեայքն եր րա կի մի աւե լորդ վար կա նի ցի,
Որովք Խոր հուրդ ան ճա ռե լի Եր րոր դու թեանն քա րո զի29։

Իհարկեսախոսումէտաղասացիարվեստիվարպետությանմասին,
սակայնանընդհատկրկնվողհանգերըթուլացնումենխոսքիազդեցու
թյունը՝այնդարձնելովինչորառումովմիապաղաղ:
Չնայածնույնահանգստեղծագործություններիտարածվածությանը՝

միջնադարումհետզհետեավելանումենփոփոխականհանգերովստեղ
ծագործությունները,որոնքիրենցձեւովուբնույթովշատավելիտպա
վորիչուգեղեցիկենդարձնումբանաստեղծականխոսքը:Օշականցին
եւսանմասնչիմնացելեւնրա«Տաղարանվայելուչեւգեղեցիկ»ժողո
վածուի ստեղծագործությունների մեծամասնությունը փոփոխական
հանգավորմամբէ։Օրինակ՝

29 Մատենադարան,ձեռ.№7672,թերթ53ա:
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Արիք եղ բարք ել ցուք այ սօր
Յայ գես տան, յայ գես տան,
Ահա եր գէ տատ րակն ազ նիւ
Քաղց րա ձայն, քաղց րա ձայն (Ոսկեան,էջ117)։

Սակայն փոփոխական հանգերով տաղերում հանգափոխությունը
երբեմնկատարվումէանկանոնեղանակով։Օրինակ՝

Ի յա տե նի թա գա ւո րին
Մինչ կա ցու ցեալ տագ նա պիս՝ աւաղ
Երամք սրբոցն աս տե ղա փայլ
Զար դա րին, զար դա րին, զար դա րին:
Դա տօղն ար դար ի յակ նար կելն
Ի դէմս քո ամա չիս՝ աւաղ (Ոսկեան,էջ101):

Այսպիսով՝ԳրիգորՕշականցինմիջնադարյանայնհեղինակներիցէ,
որոնքմեզներկայանումեն,իրենցժամանակաշրջանիչափանիշներով,
արժեքավորտաղերով,որոնքաչքիենընկնումիրենցնրբությամբ,գե
ղարվեստական պատկերների կենդանի, խոսուն նկարագրությամբ,
հարուստուհագեցածբառապաշարով:Նրաբանաստեղծականխոսքը
պարզ ու ընկալելի է, բարբառային եւ օտար բառերի առկայությունն
աննշան է, բառաձեւերը, քերականական կառույցները մեծ մասամբ
գրաբարյան են, սակայն աշխարհաբարի ներկայությունը եւս նկատե
լի է՝ հատկապես հոլովական համակարգում: Պետք է փաստենք, որ
Գրիգոր Օշականցին, ի տարբերություն Պետրոս Ղափանցու, Պաղտա
սարԴպիրիեւՀովհաննեսԿարնեցու,առավելզուսպեւավանդապահէ՝
առավելագույնսհարազատգրաբարին:
Ինչխոսք,այսեւայլստեղծագործություններումտեղգտածգրա

բարյանեւաշխարհաբարյանլեզվաոճականիրողություններըենթահող
պատրաստեցինհետագայումաշխարհաբարիերկուճյուղերիձեւավոր
ման՝հատկապեսարեւմտահայերենի լեզվաքերականականբաղադրիչ
ներիհիմնավորմանհամար:

ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Տաղ,	տաղաչափություն,	հանգ,	հանգափոխություն,	փոփոխական	հանգ։
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РЕЗЮМЕ

Архиепископ	 Григор	 Ошаканци	 —	 восточноармянский	 поэт	 XVIII	 века.	
Его	произведения	и	рукописи		были	собраны	Ованнесом		Карнеци.	Основная	
тема	Григора	Ошаканци	—	восхваление	и	прославление	родной	природы	с	реа-
листичным,	объективным,	простым	и	доступным	описанием.

Основная	лексика	произведений	Ошаканци	—	 древнеармянская.	Помимо	
исконно	армянской	лексики,	переданной	через	грабар,	Ошаканци	использует	
ряд	реалий,	характерных	для	грамматики	этого	языка.	Ошканци	также	исполь-
зует	ряд	заимствованных	слов	из	сирийскго(	арамейского),	греческого,	иврита,	
пехлевийского	и	персидского	языков.

Он	один	из	тех	авторов	Средневековья,	который	представляется	нам	цен-
ными	по	меркам	своего	времени	стихами,	отличающимися	тонкостью,	живым,	
красноречивым	описанием	художественных	образов,	богатым	и	полным	сло-
варным	запасом.

Грабарские	 (классический	армянский	язык)	и	ашхарабарские	 (новый	ар-
мянский	язык)	грамматико-лексические	и	стилистические	реалии,	обнаружен-
ные	 в	 творчестве	 Григора	Ошаканци,	 подготовили	 почву	 для	формирования	
двух	ветвей	ашхарабарского	армянского,	особенно	для	языковых	компонентов	
западноармянского	языка.

S U M M A RY

Archbishop Grigor Oshakantsi was an 18th century Eastern Armenian poet. His 
works	and	manuscripts	were	collected	by	Hovhannes	Karnetsi.	The	main	theme	of	
Grigor	Oshakantsi	is	the	praise	and	glorification	of	native	nature	in	objective,	sim-
ple and comprehensible description.

The basic vocabulary of Oshakantsi’s works belongs to the Classical Armenian 
language.	In	addition	to	the	native	Armenian	vocabulary	conveyed	through	the	Clas-
sical Armenian, Oshakantsi uses a number of facts characteristic of the grammar of 
the Classical Armenian. Oshakantsi also uses a number of loanwords from Assyrian, 
Greek, Hebrew, Pahlavi and Persian.
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He is one of those medieval authors who present valuable poems by the stan-
dards of their time, characterized by subtlety, vivid, eloquent description of artistic 
images and rich vocabulary.

The linguistic and stylistic realities of the Classical Armenian and Modern Ar-
menian languages found in the works of Grigor Oshakantsi prepared subsoil for the 
formation of two branches of the Modern Armenian language, especially for the 
substantiation of the linguistic components of the Western Armenian.


